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ناص أهمىذجا
ّ
قدي بين المشارقة والمغاربة، مططلحات الت

ّ
 فىض ى ثرجمة المططلح الن

The chaos of translating the critical term between the East and  

the Moroccans, the terminology of intersexuality as a model 
 

 

 معلومات المقال :الملخص

ًداوٌ هرا البدث الىشف غً الفىض ى التي جؿبؼ جسحمت مطؿلخاث الىلد الأدبي مً اللغت الأحىبُت 

بلى اللغت الػسبُت، وذلً مً خلاٌ االإلازهت بحن االإترحمحن االإشازكت واالإغازبت؛ مخّخرًً مً مطؿلخاث 

 الػسبي.الخّىاص ؤهمىذحا للدزاطت؛ باغخبازه مً ؤهثر االإطؿلخاث شُىغا في الخؿاب الىلدي 

وطجرهص اهخمامىا غلى جسحمخحن لىخابحن حػلىاهما همدوهت ؤطاطُت للبدث، وهما: هخاب "مدخل بلى  

الخّىاص" لــ هخالي بُِلي ـ غسوض الري جسحمه الباخث الجصاثسي "غبد الخمُد بىزاًى"، وؤما الشاوي فهى 

ت الخّىاص" لــ "حساهام ؤلان" الري جسحمه الباخث الظىزي   "باطل االإظاالإت".هخاب "هظسٍ
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Abstract : Article info 

This research attempts to discover the chaos thatcharacterizes the translation 
of literary criticism terms from a foreign language into Arabic, through a 
comparison between Moroccan translators and the Orientals ; Taking the 
terminology of intertextuality theory as a model for study because it is one of 
the most common terms in Arabic critical discourse. 
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- أنموذجا -اصتنّلمشارقة والمغاربة، مصطلحات الفوضى ترجمة المصطلح النّقدي بين ا  

 . مقدمة: 1

حشهد الظاخت الىلدًت الػسبُت اغؿسابا وحػدّدا مطؿلخُا ًطل خدّ الفىض ى الىاججت غً الاخخلاف في جسحمت االإطؿلح ؤو      

اث الىلدًت الغسبُت، ولاشً ؤنّ هره الفىض ى االإطؿلخُت طخلىّع ؤي  ل غاثلا في طبُل جللي الىظسٍ
ّ
به، وهى اغؿساب ٌشي حػسٍ

ت هلدًت غسبُت، ول ى جإملىا غلى طبُل االإشاٌ االإطؿلخاث الخاضت بمفهىم الخىاص لىحدها اخخلافا هبحرا في مداولت لىغؼ هظسٍ

جسحمتها. وفي هرا البدث طىداوٌ الؤحابت غً الؤشيالُاث الأطاطُت للبدث: هُف جسحمَ الباخشىن الػسب االإشازكت واالإغازبت 

الاخخلاف الري ًطل خدّ الفىض ى الاضؿلاخُت بحن مطؿلخاث الخّىاص؟ وما مدي الخؿابم والاخخلاف ًبنهما؟ وما هي ؤطباب 

االإترحمحن؟ وما مدي جإزحر ذلً غلى مخللّي الخؿاب الىلدي االإػؿسب في مطؿلخاجه؟ وهل هىان طبُل لخىخُد االإطؿلخاث 

 الىّلدًت؟

ا "االإطؿلح الىلدي" الإفهىمحن االإفخاخُحن االإخػللحن بالبدث؛ وهمد فُه امدخلا مىهجُا هددّ وكد ازجإًىا في البدء ؤن هلدّم  

 ".و"الخّىاص

 مدخل منهجي:.2

 :مفهىم المططلح النقدي 2.2

زه غً غحره. وكد اهخم الػلماء الػسب كدًما باالإطؿلح وجددًد ليلّ غلم ؤو خلل مػسفي مىغىغه ومطؿلخاجه التي جمحّ         

فاث"، والتهاهىي في  واالإطؿلح لفظ  ،الفىىن" "هشاف اضؿلاخاثمفهىمه؛ شإن الشسٍف الجسحاوي في هخاب "الخػسٍ

ن، طت في خلل مػسفي مػحّ وهي ؾاثفت مخخطّ 1"مشخم مً الاضؿلاح، وهى "اجفاق ؾاثفت غلى وغؼ لفظ بةشاء االإػنى.

ٌّ غلى مػنى خاص دلالخه اللفظُت في هشحر مً الأخُان ، ًخجاوش ومددّد فاالإطؿلح لفظ ًخىاغؼ غلُه مخخطىن لُد

ت، بهّ لُدمل جطىزا االإػسوف بها واالإعجمُت ىا بىغىح ودكتث فىسٍ ُّ  لا ًلؼ ختى ،ه لفظ مخطىص مىغىع ًادي مػنى مػ

 االإخللي لهرا االإطؿلح في لبع ؤو غمىع. 

لا ًخسج مفهىم االإطؿلح الىلدي غً الخىضُف الري كدّمىاه للمطؿلح الػام، غحر ؤنّ االإطؿلح الىلدي ًسجبـ بدلل     

ت ؤو مػسفي خاص هى الىلد الأدبي، وبرلً ًمىً "زمص لغىي مفسد ؤو مسهب ؤخادي الدّلالت، جددًده غلى ؤهّه غلامت لغىٍ

مجزاح وظبُا غً دلالخه االإعجمُت الأولى ٌػبّر غً مفهىم هلدي مددّد واضح، مخفم غلُه بحن ؤهل هرا الخلل االإػسفي، ؤو 

ت جخػمً شىلا هى اللفظ ودلا2"،ًسجى مىه ذلً ما وان فاالإطؿلح الىلدي غبازة غً غلامت لغىٍ
ّ
لت مدددة هي االإفهىم.  وول

 اللفظ مػبىؾا ومخفلا غلُه وان االإفهىم مددّدا وواضخا لدي االإشخغلحن غلى خلل الىلد الأدبي.

ما وان هرا الاحتهاد مخّفلا غلُه مً كبل ؤهبر غدد مً        
ّ
بنّ وغؼ االإطؿلح الىلدي هى احتهاد حماعي ولِع فسدًا، وول

ما واهذ االإػسفت الىلدًت دكُلت، بدُث لا ًجد مخللىها بشيالا، بذ ًللّ الخػدد 
ّ
االإشخغلحن غلى خلل الىلد الأدبي، ول

بها. ولىً ما ًددر في الظاخت الىلدًت الػسبُت هى الػىع، خُث بنّ االإىاهج االإطؿلحي، وجخطح االإفاهُم االإخػللت 

اث واالإلازباث االإػخمدة في ملازبت الخؿاباث والىطىص الأدبُت مظخػازة مً  ، ولرلً وشإث ؤشمت ُتالغسبالشلافت والىظسٍ

د خُدها، وهىا جخػدّ االإطؿلح لػدم وحىد اجفاق بحن االإترحمحن والىلاد غلى مطؿلخاث ول خلل هلدي بهدف جى 

 االإطؿلخاث ومفاهُمها ومػاهيها وجػؿسب اطخػمالاتها.  

 :مفهىم التناص 2.2

سحؼ ابخداغه بلى Intertextualitéٌػدّ مطؿلح الخّىاص )  ( مً ؤهثر االإطؿلخاث الىلدًت شُىغا في الخؿاب الىلدي االإػاضس. وٍ

ظدُفا  ت حىلُا هسَ في ؤواخس طخِىُاث اللسن االإاض ي، وهى ٌشس بلى  (Julia Kristeva)الباخشت الفسوظُت ذاث الأضىٌ البلغازٍ

ل للىطىص   ه جىاصّ. ففي ؤي ؤهّ  (permutation)الػلاكت االإخداخلت والخفاغلُت بحن الىطىص. فالىظ باليظبت لها هى "جدىٍ

ًمىً حػسٍف الخّىاص في  ومً هىا 3".فػاء هظّ ما جخلاؾؼ حملت مً االإلفىظاث االإظخمدة مً هطىص ؤخسي وجسغم غلى الخُاد
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 محمد مداور 

ه خػىز هظّ ؤو غدة هطىص طابلت ؤو متزامىت في بيُت هظ خاغس، واللازت هى الري ًمظً بهره الىطىص ؤبظـ ضىزه بإهّ 

ظدُفا  لاث االإخىاص، لرلً وان الخّىاص خظب هسَ لها، وهىا جخػدّد جإوٍ االإىدطّت في الىظ، ولّ بدظب زلافخه، زم ٌػمدُ بلى جإوٍ

 خُث جطبذ اللساءة بهخاحُت، ولِظذ مجسد فػل اطتهلاوي.  دًىامُت هطُت،

لت بالخّىاص، وظهسث مطؿلخاث غدًدة جفسغذ غىه، وذلً مؼ حهىد زولان           
ّ
جىطّػذ الدزاطاث الغسبُت االإخػل

دا  Roland Barthes)بازث) في )Marc Angenot( ومازن ؤهجُىى ) Jacques Derrida(وحان دزٍ ( Arrivé Michel( ومِشاٌ ؤزٍ

فاجحر )Laurent Jennyولىزان حُني )  Michael(، بلى ؤن وضلذ هره الجهىد مسخلت الىطج في الشماهِىاث مؼ بطهاماث مُياثُل زٍ

Riffaterre( وؤهؿىان وىمباهىن )Antoine Compagnon( وححراز حىِذ ،)(Gérard Genette هرا الأخحر اهخمل غلى ًده البدث .

ت مخياملت لها حهاشها الاضؿلاحي، وآلُاتها الؤحساثُت الخاضت   -خظب بػؼ الىلاد –ذ الخّىاص ىاص. وؤضبفي مفهىم الخّ  هظسٍ

ي الػلاكت بحن البنى الىطُت للىشف غً دلالتها  بها. وكد وغؼ حىِذ آلُاث بحساثُت جؿبُلُت لخدلُل الىطىص، جلىم غلى جلص ّ

ت  ه (poétique)ووظاثفها غمً بؾاز ؤوطؼ وؤفم ؤزخب هى خلل الشػسٍ
ّ
. ولىىّه باالإلابل وطّؼ مفهىم الخّىاص لُدلّ مدل

 وهى ما جسحمه بػػهم بـ الخػالي الىص ي )وهى ما ازجػِىاه في بدشىا هرا(.   « La transtextualité »مطؿلح  

ظدُفا–ٌشحر حىِذ في هرا الطدد بلى ؤنّ الخّىاص     الخّػالي  لىص ي، بنّ اخد مً ؤهىاع الخػالي اؤضبذ مجسّد هىع و  -هما خدّدجه هسَ

س الري  الىص ي مفهىم شامل ًدظؼ لمخخلف الػلاكاث التي جيسجها الىطىص الخاغسة مؼ الىطىص الغاثبت. ولىً زغم الخؿىٍ

 
ّ

ظلّ مظخػملا لدي هشحر مً الىلاد في الغسب (Intertextualité)مطؿلح الخّىاص   ؤنّ غسفه الخّىاص في الدزاطاث الغسبُت، بلا

 طىص غلى اخخلاف آلُاتها. غىد الىلاد واللساء ظاهسة الخداخل بحن الىّ  وغىد الػسب؛ لُػني

فاق الػّمني الري ًبدو ؤهّ     
ّ
ه خطل لدي مخللي الخؿاب الىلدي خىٌ الدلالت الػامت الإطؿلح بالسغم مً الاج

ًلاخظ الؤشياٌ   -بػدهممً  الري ؤهخجه الغسبُىن ؤو الػسب -، بلا ؤنّ االإخإمّل لهرا الخؿاب (Intertextualité)الخّىاص

م بمجمىع االإطؿلخاث االإسجبؿت بالخّىاص ؤو جلً االإخفسغت غىه، بذ 
ّ
ىن/ الؤوشاثُىن االإطؿلحي االإخػل لم ًخفم الشػسٍ

(poéticiens ،الػسب وختى الفسوظُحن؛ لىً بذا وان الاخخلاف بحن الفسوظُحن في الدلالت التي ٌػؿيها ولّ منهم الإطؿلح بػُىه )

باالإظإلت ف وفي الفلساث 4."لدي الدازطحن الػسب مػاغفت الؤشياٌ، بشياٌ الدلالت االإػىد بليها وبشياٌ الترحمت ؤو الخػسٍ

للفىض ى ؤو الأشمت التي شهدها الخؿاب الىلدي الػسبي االإػاضس غىد جسخمخه ؤو  مىحصا الخالُت مً هرا البدث طىلدّم جىضُفا

 ححراز حىِذ. هلله الإطؿلخاث الخّىاص خطىضا جلً التي وغػها

ناص بين المشارقة والمغاربة.3
ّ
 :؛ قراءة ثىضيفيةأزمة ثرجمة مططلحات الت

    
ّ
لت بالخىاص، ًلاخظ االإخإمل للخؿاب الىلدي الػسبي )في االإشسق واالإغسب( اخخلافا واضخا في جسحمت االإطؿلخاث الىلدًت االإخػل

االإشخغلحن غلى هرا  باخشحنمدالت ؤشمت لدي الىلاد وال لاد مطؿلحي ًطل خدّ الاغؿساب الري طِشيل اخخلاف هجم غىه حػدّ 

الخلل االإػسفي )الخّىاص(. وطىداوٌ هىا غسع حصء مً هره االإشيلت/ الأشمت اهؿلاكا مً االإطؿلخاث الأطاطُت االإسجبؿت 

 (.Intertextualitéبالخىاص )

، Intertextualitéهملابل للمطؿلح الفسوس ي بنّ لفظ الخّىاص هى االإطؿلح الري شاع في الخؿاب الىلدي الػسبي االإػاضس  

ت ؤو الخؿبُلُت. وجبدو هره الترحمت مىؿلُت لأن بىِخه )الخّىاص( الاشخلاكُت وضُغخه الطسفُت حػبّر  طىاء في الدزاطاث الخىظحرً

شازن والىّظ، ولرلً للي اهدشاز 
ّ
خه غً  البػدًً الأطاطُحن اللرًً ًخىافس غليهما االإطؿلح الأحىبي؛ وهما الد ا واطػا  لخػبحرً

ىاص( لدي هشحر مً االإترحمحن والىلاد الػسب ؤمشاٌ: محمد خحر البلاعي، ضبري وكد اطخػمل هرا االإطؿلح )الخّ 5.واهخىاشه الدلالي

خافظ، وضلاح فػل، وغبد الله ببساهُم، وضابس غبُد، ومطؿفى الظّػدوي، ومحمد غبد االإؿلب، وباطل االإظاالإت؛ وهالاء مً 
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- أنموذجا -اصتنّلمشارقة والمغاربة، مصطلحات الفوضى ترجمة المصطلح النّقدي بين ا  

بي. وممًّ اطخػمل هرا االإطؿلح في االإغسب الػسبي هرهس: طػُد ًلؿحن، وغبد االإالً مسجاع، محمد مفخاح، ؤخمد االإشسق الػس 

 الظماوي، وفىشي الصمسلي، وهىز الدًً الظد، وغبد الخمُد بىزاًى.

ً كد ىا ولىً زغم شُىع اطخػماٌ هرا االإطؿلح )الخّىاص( لدي هشحر مً الىلاد واالإترحمحن؛ بلا ؤهّ            هجد هلادا آخسٍ

 
ّ
الأحىبُت  طؿلخاثاالإلت باطخػملىا مطؿلخاث ؤخسي وفخدىا باب الخػدد االإطؿلحي غلى مطساغُه، فىثرث الترحماث االإخػل

وطىرهس هماذج مً هرا الخػدّد غلى طبُل الخمشُل لا الخطس، لىلف غلى الأشمت بن لم هلل الفىض ى التي شهدها مطؿلح  ،ذاتها

اث ومىاهج هلدًت ؤخسي؟  واخد في الخؿاب الىلدي الػسبي، فما بالً باالإطؿلخاث االإسجبؿت بىظسٍ

ىاكد االإغسبي "محمد بىِع" الري احتهد في وغؼ ملابلاث غىد اله د االإطؿلحي الخاص بالخىاص ما هجدمً مظاهس الخػد           

وهي: الخداخل الىص ي، الىظ الغاثب، هجسة الىطىص، بِىما اطخػمل ًىطف وغلِس ي  Intertextualité مخخلفت  الإطؿلح 

 مطؿلحي: جىاسخ الىطىص والخىاسخ الىص ي للدلالت غلى هفع االإطؿلح، وهرلً اطخػمل غبد الله الغرامي للدلالت غلى

االإطؿلح ذاجه مطؿلحي: جداخل الىطىص والىظ االإخداخل. في خحن اطخػمل ؤخمد الصغبي مطؿلح الىظ الغاثب وجسحم ول 

 بلى الخّىاضُت.  Intertextualitéمً معجب الػدواوي ومحمد خحر البلاعي مطؿلح 

ري اشخغل هشحرا غلى ؤغماٌ ححراز حىِذ، وخاوٌ ووشحر هىا بلى الاحتهاد الري كام به الباخث االإغسبي "طػُد ًلؿحن" وال             

 
ّ
س جطىزاجه وفم زئٍخه، خاضت جلً االإخػل لت بالظسدًاث، وطُلاخظ االإخإمّل لىخابُه: "السواًت والترار الظسدي" و"اهفخاح جؿىٍ

 ــًلؿحن جطسّف في خلىٌ غدد مً االإطؿلخاث التي اطخػازها مً هخابي حىِذ االإىطىمحن ب ظ السواجي" ؤنّ الىّ 

ل مجالاث بػػها Seuilsغخباث"و" Palimpsestes"ؾسوض "، خُث غمد بلى جللُظ مجاٌ بػؼ جلً االإطؿلخاث هفظها وجدىٍ

ػؼ ملابلا لبػػها الآخس ػها، فىجده ًترحم بػػها وٍ م  6".الآخس ؤو جفسَ ولا شً ؤن هرا الاحتهاد طُػؼ غلباث في ؾسٍ

د مً مشيلت الخػدد االإطؿلحي. ومً ؤمشلت هرا الخطسّف اطخػماله الإطؿلح "الخفاغل الىص ي" هملابل  االإخللحن/ اللساء، لأهه ًصٍ

ب الىلاد بـ الخػالي طُت االإمىىت، وهى ما جسحمه ؤغلالري اطخػمله حىِذ للدلالت غلى مخخلف الػلاكاث الىّ  Transtextualitéلـ  

الىص ي. وهلاخظ هىا ؤنّ مطؿلح الخفاغل ًبدو مىاطبا ؤهثر مً الخػالي لأنّ "الخفاغل الىص ي" ٌظخىغب مخخلف الػلاكاث 

في هخابها  "نهلت الفُطل"االإمىىت بحن الىطىص، وكد شاع اطخػماٌ هرا االإطؿلح في هخاباث بػؼ الىلاد ولػلّ ؤبسشهم 

ت واالإىهج". الخّىا -"الخفاغل الىص ي   ضُت الىظسٍ

بلى اللغت الػسبُت؛ مدي الفىض ى (Intertextualité)لترحمت ؤو هلل مطؿلح الخّىاص لى لىا مً خلاٌ هرا الػسع االإىحص ًخج          

االإطؿلخُت التي شهدها مطؿلح واخد فلـ، بذ لم ًخفم االإترحمىن والىلاد الػسب غلى اطخػماٌ مطؿلح واخد، وكد لاخظىا 

االإترحمحن والىلاد االإشازكت، ولا ًىدطس  مؼ ؤن االإشيلت مىحىدة غىد االإشازكت واالإغازبت غلى خدّ طىاء، لىنها جخفاكم ؤهثر 

ب ؤهّىا هجد اغؿسابا في  ،ختى بحن الىلاد في البلد الىاخد خلاف بحن االإغازبت واالإشازكت؛ بل بهّىا هجد اخخلافا في الترحمتالاخ والغسٍ

جسحمت ؤو هلل االإطؿلح مً اللغت الأحىبُت بلى الػسبُت ختى لدي الىاكد الىاخد في هخبه المخخلفت، بذ ًؿلم مطؿلخا زم ًتراحؼ 

شبذُ    غىه وٍ
ّ
 ىا ؤمام مساحػاث هلدًت مظّذ ججدًد االإطؿلح.ه، ووإهّ آخس مدل

 :دراسة مقارهة لترجمتي "عبد الحميد بىرايى" و"باسل المسالمة" لأهم مططلحات التناصّ .  4

بلى االإغسب الػسبي؛ وهى الىاكد  حغسافُا طىداوٌ في هرا الجصء مً البدث غلد ملازهت بحن جسحمخحن لىاكدًً؛ ؤخدهما ًيخمي   

واالإترحم الجصاثسي "غبد الخمُد بىزاًى"، والآخس مشسقي؛ وهى الىاكد واالإترحم الظىزي "باطل االإظاالإت"، وكد كطسها االإلازهت 

فا مىح صا غلى ؤبسش االإطؿلخاث التي احترخها الباخث الفسوس ي "ححراز حىِذ" في بؾاز جطىّزه الإفهىم الخّىاص. وطىلدّم حػسٍ

 باالإترحمحن:

 التعريف بالمترجمَين:  2. 4
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م، وشهادة 1978غلى شهادة االإاحظخحر مً حامػت اللاهسة غام : هاكد ومترحم حصاثسي، خاضل عبد الحميد بىرايى 2.2. 4

، مخخطظ في الظسدًاث، دزّض بيلُت الآداب واللغاث الشسكُت بجامػت الجصاثس. مً 1996مً حامػت الجصاثس  الدهخىزاه

 ؤغماله االإترحمت:

 .2013مساد ًلع وآخسون: الظسدًاث الخؿبُلُت، ملازباث طُمُاثُت طسدًت،  -

ت الظُمُاثُت، مظاز الخىلُد الدلالي،  - ماض وآخسون: الىظسٍ  .2013ؤ. ج. غسٍ

 .2012غسوض: مدخل بلى الخّىاص،  -اجالي بُِليه -

 هرا الىخاب الأخحر هى الري اطدىدها بلُه في دزاطدىا االإلازهت، وفُما ًلي االإػلىماث الياملت االإخػللت به:       

 .2012، 1غسوض: مدخل بلى الخّىاص، جسحمت: غبد الخمُد بىزاًى، داز هِىىي، دمشم، طىزٍا، ؽ –هاجالي بُِلي 

 ػلىماث الأضلُت االإخػللت بهرا الىخاب فيي واآتحي:ؤما االإ

Nathalie Piegay -Gros: Introduction a l’intertextualité, (Nathan / Sous la direction de Daniel Bergez), Dunod, 

Paris, 1996  Nathan/ VUEF, Paris, 2002  

مترحم وهاكد طىزي مً مىالُد دزغا، خاضل غلى دهخىزاه في الشػس الاهجلحزي مً حامػت لِظتر،  باسل المسالمة: 2. 4.2

ؿاهُا، ًدزض الأدب الؤهجلحزي بيلُت الآداب بجامػت دمشم، مً ؤغماله االإترحمت  7:بسٍ

 .2009فً كساءة الشػس ، هازولد بلىم،  - 

ت الأدبُت، دًفُد وازجس،  -  .2010الىظسٍ

 . 2010حشاًلدش،  الخدازت، بُتر -

ت الخىاص، حساهام ؤلان،  - وفُما ًلي االإػلىماث  ،، وهرا الىخاب الأخحر هى الري اغخمدها غلُه همدوهت للملازهت2011هظسٍ

 الياملت االإخػللت به:

ً، دمشم، طىزٍا، ؽ ت الخّىاص، جسحمت: باطل االإظاالإت، داز الخيىٍ  .2011، 1حساهام ؤلان: هظسٍ

 ضلُت االإخػللت بهرا الىخاب فيي واآتحي:ؤما االإػلىماث الأ      

Graham Allen, Intertextuality,London, Routledge, 2000. 

 المقارهة بين الترجمتين: 2. 4

ترحم ولمت   ًُ هلاخظ مً خلاٌ الػىىان ؤنّ "باطل االإظاالإت" لم ًترحم غىىان الىخاب جسحمت دكُلت، وبهّما خىّز فُه بذ ًفترع ؤن 

"Intertextuality ت ت الخّىاص"، فلد ؤغاف لفظ "هظسٍ غحر مىحىد في الػىىان لفظ "؛ وهى Theory"  بلى "الخّىاص"، ولِع "هظسٍ

س ؤو هرا الاحتهاد، خاضت بذا غلمىا ؤن "االإظاالإت" هفظه ًترحم مطؿلح  " " Intertextualityالأضلي، ولا هدزي طبب هرا الخدىٍ

 خّىاص". ؤما "غبد الخمُد بىزاًى" فلد جسحم غىىان الىخاب جسحمت دكُلت وفم ما ًلي: الىازد في متن الىخاب بلى "ال

Introduction a l’intertextualité= مدخل بلى الخّىاص    

ل غاثلا مىغىغُا في        
ّ
ت(؛ بلا ؤنّ هرا الاخخلاف لا ٌشي وبالسغم مً اخخلاف اللغت الأضلُت االإترحم غنها )الفسوظُت والاهجلحزً

االإلازهت التي طىػلدها بحن الترحمخحن، ذلً ؤهّىا اخترها االإطؿلخاث التي وغػها الباخث الفسوس ي "ححراز حىِذ" والتي لها مفهىم 

 جه، وفُما ًلي حدوٌ ًىضّح ؤوحه الخؿابم والاخخلاف بحن الترحمخحن:مددّد في هخابا

 للمقارنة بين ترجمة كلّ من "عبد الحميد بورايو" و"باسل المسالمة" لأهم مصطلحات التّناص: جدول -
 ثرجمته المططلح الأجنبي

 

 مفهىمه

 عند باسل المسالمةعند عبد الحميد 
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- أنموذجا -اصتنّلمشارقة والمغاربة، مصطلحات الفوضى ترجمة المصطلح النّقدي بين ا  

 بىرايى

Poétique ت ت الشػسٍ ت غامت ومجسّدة، حػنى باطخيباؽ اللىاهحن التي ًخىحه  الشػسٍ هظسٍ

 بمىحبها الخؿاب اللغىي وحهت ؤدبُت.

Structuralisme ت ت البىىٍّ ت  البيُىٍ ت االإػسوفت؛ والتي جسي ؤن الىظ الأدبي بيُت لغىٍ الىظسٍ

 مغللت.

Transtextualité ت ُّ ت خظب حىِذ،  ججاوش الىظ الخػالُاث الىط وهى ولّ ما ًسبـ بحن هى مىغىع الشػسٍ

هظ وفئاث غامت )ؤهىاع، ؤضىاف مً الخؿاباث، ضُغ 

 جلفظ( ؤو هطىص ؤخسي.

Palimpsestes ؾسض ج ؾسوض وؤؾساض، وهى الصخُفت التي مدُذ زم  ؾسوض ؾسوض

 هخبذ مً حدًد.

Intertextualité الخػىز الفػلي لىظ في آخس، خػىز حلي ؤو بشيل ؤكل  الخّىاص الخّىاص

 وغىخا وفم آلُاث: الاطدشهاد، الظسكت، الخلمُذ، الؤًداء. 

 

Paratextualité اث الىّطُت وهي الػلاكاث التي ًلُمها الىظ مؼ مدُؿه الىص ي  ملاشمت الىظ االإىاشٍ

االإباشس، وحػنى بالػىىان، االإدخل، الخطدًس، الػىىان 

االإلدمت واالإلخم والغلاف والخىبُه والخىاش ي الفسعي، 

 والهىامش...

Metatextualité غلاكت هلدًت مخلىت، ما ٌظمى غادة بالخػلُم والخفظحر،  شسح الىظ الىضفُت الىّطُت

وغلاكت جسبـ هطا بأخس ًخددر غىه دون ؤن ٌظدشهد به، 

 وزبما دون ؤن ٌظمُه.

 

Hypertextualité  م
ّ
حػالم هص ي/ حػل

 هص ي

بىظ  (Hypertexte)هي غلاكت جسبـ هطا لاخلا ؤو مخفسغا  مداواة الىظ

 ، دون ؤن ًيىن شسخا له.(Hypotexte)طابم ؤو ؤضل 

L’architextualité ت الىطُت ُّ دا، لأنها جخّطل بمجمىع  اهخماء الىظ الجامػ غلاكت ؤهثر غمىغا وججسٍ

الخطاثظ الػامت مً ؤهماؽ خؿاب، وضُغ الخلفظ، 

 ؤدبُت.وؤحىاض 

 

Hypotexte هى الىظ / الىطىص التي ٌظخدػسها هظ ما، جخىفّل  الىظ الظابم الىظ الظابم

 اللساءة بالىشف غنها. 

Hypertexte هى الىظ الخاغس مىغؼ اللساءة والري ًخػمً خخما  الىظ اللاخم الىظ اللاخم

 هطىضا طابلت.

Intertexte  ّهظ ما. مجمىغت الىطىص االإىدطت في االإخىاص االإىاص 

 

هلاخظ مً خلاٌ االإلازهت التي غلدهاها بحن جسحمتي الباخشحن )غبد الخمُد بىزاًى، وباطل االإظاالإت( لىفع االإطؿلخاث؛         

خخلفان في جسحمت ؤخسي. خُث 12والتي شملذ ازني غشس ) ( مطؿلخا، ؤنّ االإترحمَحن ًخّفلان في جسحمت بػؼ االإطؿلخاث، وٍ

( مطؿلخاث، وهي مطؿلخاث مهمّت 7( مطؿلخاث، بِىما ؤلفُىا اخخلافا في جسحمت طبػت )5خمظت )وحدها جؿابلا في جسحمت 

ٌّ غلى ؤهىاع  ،حىِذ الإفهىم االإمازطت الخّىاضُت وفاغلت في الخّطىز الري وغػه لأنّ هرا الاخخلاف كد شمل االإطؿلخاث التي جد
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ومً زمّ  ،شحن ومدللي الىطىص في هرا المجاٌلدي اللساء والباخ االإخػالُاث الىطُت التي خدّدها حىِذ، وهى ما طُػمّم االإشيلت

ىت االإدزوطت. ُّ  فالاخخلاف في الترحمت هى الغالب غلى الػ

ٌّ غلى  هره الىدُجت لِظذ بمفاحإة، لأنّ          ما خفي ؤغظم! فلى وطّػىا مجاٌ الدّزاطت لىحدها اخخلافا هشحرا. وهى اخخلاف ًد

االإطؿلح الىلدي، وهى هفُل بخػمُم االإشيلت وجىطُؼ الهىة الخاضلت بحن االإشازكت واالإغازبت في الأشمت التي حشهدها جسحمت 

جسحمت االإطؿلخاث الىلدًت. ووشحر هىا بلى ؤهّىا كد اكخطسها فلـ غلى االإطؿلخاث الأطاطُت التي حاء بها ححراز حىِذ والتي 

فما هى حجم الاخخلاف الري  8،لتي جدىم الىطىص الأدبُتجددّد الؤؾاز الىظسي الري ًددّد مخخلف الػلاكاث الخىاضُت ا

 طجرضده لى وطػىا داثسة البدث؟ الؤحابت واضخت؛ خخما طىلف غلى فىض ى جسحمُت بيلّ االإلاًِع.

ت" ًبدو مخالفا لأغلب الىلاد الرًً  Structuralismeهلاخظ مً خلاٌ الجدوٌ ؤن "بىزاًى" في جسحمخه الإطؿلح          بـ "البىىٍّ

بحن ف ددر بشيالا لأن االإطؿلخحن كسٍ ًُ ًّ ذلً لا  ت، هما هى الخاٌ مؼ االإظاالإت، وهى الشاجؼ، ولى ي ٌظخػملىن مطؿلح البيُىٍ

ادًان الدلالت هفظها ت"، وهى ما شاع غ Poétiqueوهرلً جسحم ولّ منهما االإطؿلح الأحىبي  ،الطُاغت وٍ ىد ؤغلب بلى "الشػسٍ

هجد الخؿابم واضخا بحن االإترحمحن، بذ ًخفلان في جسحمت ؤزبػت مطؿلخاث هي: ؾسوض، وهرلً  ،االإترحمحن والىلاد الػسب

الخّىاص، الىظ الظابم، الىظ اللاخم، وهي االإطؿلخاث التي شاع اطخػمالها في الدزاطاث الىلدًت والبدىر الأوادًمُت في 

 د االإطؿلحي.الىؾً الػسبي، وهرا الخىافم مً شإهه ؤن ًددّ مً مشيلت الخػدّ 

ٌّ غلى مداولخه الخدّ مً مشيلت الخػدّد، لأن هرا  Hypertextualitéهملابل لـ  ي"الخػالي الىص "بنّ وغؼ بىزاًى الإطؿلح         جد

في اغخلادها  -االإطؿلح الري اخخازه مظخػمل غلى هؿاق واطؼ لدي الباخشحن الػسب مغسبا ومشسكا، ولا ًجد ؤغلب اللساء 

وكد لاخظىا  ،مطؿلح "ججاوش الىظ" الري اخخازه االإظاالإت؛ فهى ؤكلّ اطخػمالا مً طابله في بدزان دلالخه. ؤما -ضػىبت 

ع في اللطظ، ببساهُم دزغىسي ؤهمىذحا"،   :اطخػماله مً كبل بػؼ الىلاد الخىوظُحن ؤمشاٌ ؤخمد الظماوي في هخابه "الخؿسَ

ت السواًت الػسبُت".هخابخه وفىشي الصّمسلي في   "شػسٍ

هره  ىا وػخلد ؤنّ ولىىّ  Hypertextualité مل باطل االإظاالإت مطؿلح "مداواة الىظ" للدّلالت غلى االإطؿلح الأحىبي ٌظخػ          

ت جدذ الىمـ السابؼ واالإظمى   imitationالترحمت لا جفي بالغسع االإلطىد، ذلً ؤن المخاواة الىطُت  هي هىع مً الأهىاع االإىػىٍ

لخحن: المخاواةHypertextualité /Hypertextualityالخػالم الىص ي=  ؤو   imitationخُث جخم غملُت الخػالم الىص ي بؿسٍ

ل ان ولّ transformationالخدىٍ فا بظُؿا ليل منهما،  ، وهما هىغان ؤطاطُان ًدىٍ لدّم حىِذ حػسٍ غملُاث الخػالم الىص ي، وٍ

لت ؤخسي  ل هى كىٌ هفع الص يء بؿسٍ لت مشابهت ،فالخدىٍ لخلي غبد الخمُد بىزاًى في 9.ؤمّا المخاواة فيي كىٌ ش يء آخس بؿسٍ وٍ

اطخػماله الإطؿلح "الخّػلم الىص ي" مؼ الباخث االإغسبي طػُد ًلؿحن الري اطخػمل هرا االإطؿلح في هخابه "السواًت والترار 

 في الىؾً الػسبي.وهى االإطؿلح الري شاع اطخػماله لدي هشحر مً الباخشحن الأوادًمُحن 10"الظسدي

وهرلً لا ًادي مطؿلح "ملاشمت الىظ" )الري ازجػاه االإظاالإت( الدلالت الدّكُلت التي ؤزادها حىِذ مً وزاء بؾلاكه         

ت التي جىحد غلى و " جدٌ غلى الخىاشي، para، بذ بنّ الظابلت " paratextualitéالإطؿلح  ٍلطد بها حىِذ جلً الىطىص االإىاشٍ

بىزاًى، وشاع اطخػماله في هشحر مً الدزاطاث الىلدًت الػسبُت. ولم غبد الخمُد هى االإطؿلح الري اطخػمله غخبت ول هظ. و 

 11"مً اطخخدم مطؿلح لىاشم الىظ، وبن هىّا هجد بػؼ الباخشحن ٌظخخدم مطؿلح "االإطاخباث الىطُت -في خدّ غلمىا-هجد 

ىا جبدو الترحمت ملبىلت، بلا ؤنّها طخػمّم مً بشيالُت حػدد االإطؿلح، للدلالت غلى هره الػلاكت، واالإطاخب للص يء ملاشم له، وه

 بذ جدشيل لدًىا هىا فلـ؛ زلار جسحماث الإطؿلح ؤحىبي واخد. 

 بشيالا غىد جسحمخه الإطؿلح  -مً خلاٌ الجدوٌ ؤغلاه  -هلاخظ ؤًػا      
ُ
ددر ًُ  Intertexteؤنّ غبد الخمُد بىزاًى 

بذ ًخخلـ الأمس هىا غلى اللازت ؤو الباخث االإهخم بدلل الخّىاص، ذلً ؤن طػُد ًلؿحن ًلطد باالإىاص = 12،باالإىاص
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paratexte ؤي الىّظ االإىاشي خظب جسحمت بىزاًى(، وهى االإطؿلح الري اطخػمله غدد مً الباخشحن الأوادًمُحن؛ لػل ؤبسشهم(

حراز حىِذ مً الىّظ بلى االإىاص(. ولى جسحمه باالإخىاص لسبما وان ؤوظب الباخث الجصاثسي "غبد الخم بلػابد" في هخابه غخباث )ح

دا مً الخلـ الاضؿلاحي. ولىً باليظبت لـ "بىزاًى" لا ًىحد بشياٌ لأهّ   13"بـ "االإخىاص  Intertextéه ًترحم مطؿلح لُجىّبىا مصٍ

 .  Intertexteؤما االإىاص فهى =

غحر دكُم، ذلً ؤنّ حىِذ وان  métatextualitéاالإظاالإت هملابل للمطؿلح ًبدو مطؿلح "شسح الىظ" الري اكترخه         

م الخػلُم ؤو الخفظحر، فالشسح هى آلُت مً آلُاث ؤخسي جدلّ  م هره ًلطد الػلاكت الىلدًت التي جسبـ هطا بأخس غً ؾسٍ

خاؾت بالدلالت الأضلُت التي ٌشحر الػلاكت، فيي حصء مً ولّ. لرلً ًبدو مطؿلح الىطُت الىاضفت الري اخخازه بىزاًى ؤكسب لل 

ب مىه، خُث اطخػمل الباخث  بليها االإطؿلح الأحىبي. وهىان مً الىلاد مً ازجط ى اطخػماٌ هرا االإطؿلح ؤو ما هى كسٍ

الخىوس ي ؤخمد الظماوي "الىضف الىص ي"، ؤما طػُد ًلؿحن فلد جسحم الظابلت االإسجبؿت باالإطؿلح خسفُا ؤي: االإُخاهطُت. 

 " مشل: االإُخالظاهُت واالإُخاكظ وغحرها.méta ذلً غلى خؿى الرًً جسحمىا مطؿلخاث جخػمً الظابلت "وكد طاز في 

" بلى "اهخماء الىظ" كاضسة غً ؤداء مفهىم الػلاكت الىّطُت الري كطده L’architextualitéجبدو جسحمت "االإظاالإت" مطؿلح "

لػلاكاث االإمىىت التي ًلترخها حىِذ، ؤي الاهخماء بلى الجيع الأدبي. ؤما حىِذ، ذلً ؤنّ الاهخماء زبما ٌػبّر غً غلاكت واخدة مً ا

ً، وهى  مطؿلح "الجامػُت الىطُت" الري اكترخه بىزاًى هملابل غسبي للمطؿلح الفسوس ي؛ فهى ًخّفم فُه مؼ مترحمحن آخسٍ

س ؤخُ اها؛ بذ هجد: الىطُت الجامػت، مطؿلح شاجؼ الاطخػماٌ في الدزاطاث الىلدًت والبدىر الأوادًمُت، مؼ بػؼ الخدىٍ

ت الىظ"، وهىان مطؿلح شاع غىد بػؼ الىلاد الخىوظُحن للدلالت غلى  حامؼ الىظ، وهى ما ٌظمُه طػُد ًلؿحن "مػمازٍ

 هفع االإفهىم هى: الىطُت الىاسخت. 

ت واهذ ؤهثر دكت ومىؿلُت ًخجلى لىا مً خلاٌ االإلازهت الظابلت ؤنّ جسحمت "غبد الخمُد بىزاًى" للمطؿلخاث الىلدً         

د مشيلت الخػدد االإطؿلحي  ملازهت بترحمت "باطل االإظاالإت" الري جبدو جسحمخه غحر دكُلت، مػؿسبت، ومسجبىت ؤخُاها. جصٍ

ل غلبت في 
ّ
حػلُدا وحػمّلها، خاضت وؤهه اهفسد ببػؼ االإطؿلخاث التي لم ٌظخػملها غحره مً الىلاد واالإترحمحن، وهى ما ٌشي

م الباخ شحن خاضت االإبخدثحن منهم. في خحن  جبدو الترحمت التي اخخازها "غبد الخمُد بىزاًى" للمطؿلخاث التي كدّمها "ححراز ؾسٍ

حُيذ" ؤهثر مىؿلُت، لأنها خاولذ الخػبحر غً االإفاهُم التي ازجبؿذ بها في لغتها الأضلُت، وهي جسحمت ًلخلي فيها مؼ مترحمحن 

ً مغازبت ومشازكت، بذ  خسص غلى اطخػماٌ ما شاع منها ججىّبا لخفاكم بشيالُت الخػدّد االإطؿلحي، فمطؿلخاث وهلاد آخسٍ

البدىر في الخّػالي الىص ي، الخػلم/ الخػالم الىص يّ، الىظ االإىاشي، الىظ الجامؼ؛ شاع اطخػمالها في الخؿاب الىلدي الػسبي و

 الأوادًمُت غلى هؿاق واطؼ. 

ت بلى الخىاضل مؼ بلُت االإترحمحن االإشخغلحن غلى هفع الخلل الػلمي في الىؾً الػسبي، جدخاج جسحمت االإطؿلخاث الىلدً        

وغدم الاغخماد غلى الخجسبت الراجُت وخدها، وذلً بهدف جىخُد االإطؿلخاث ؤو الخدّ مً مشيلت الخػدّد االإطؿلحي غلى الأكل. 

ىزاًى في مظحرجه الترحمُت؛ خُث غُسف بمداولاجه االإترحم غبد الخمُد ب –بلى خدّ ما  –وهرا الخىاضل هى ما خسص غلُه 

م 
ّ
الخلازب كدز الؤميان في اخخُاز االإطؿلخاث مؼ شملاثه االإيشغلحن بترحمت البدىر االإخخططت في الظّسدًاث )خطىضا ما حػل

 14.منها بالظُمُاثُاث(، والاطخفادة مً حهىدهم بالإغافت بلى اطخػاهخه باللىامِع االإخخططت

 خاثمة: .5

م بدلل           
ّ
وظخيخج ممّا طبم ؤن الخؿاب الىلدي الػسبي االإػاضس ٌشهد ؤشمت خاضت بترحمت االإطؿلح الىلدي االإخػل

الخّىاص، بن لم هلل فىض ى مطؿلخُت. خُث حػدّدث االإطؿلخاث للمفهىم الىاخد، بذ ٌظىد الاخخلاف في الترحمت بدلا مً 

ا بحن االإغازبت واالإشازكت فدظب، بل هجده بحن االإغازبت ؤهفظهم، وهرا االإشازكت الاجفاق والخؿابم. وهرا الاخخلاف لِع مدطىز 

به هساه ختى بحن الىلاد واالإترحمحن االإىدظبحن بلى البلد الىاخد،  ب ؤن الاخخلاف في جسحمت االإطؿلح ؤو حػسٍ غلى خدّ طىاء. والغسٍ
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ري ٌظخػمل غدّة مطؿلخاث الإفهىم واخد في هخبه بل بن الاخخلاف والخػدد االإطؿلحي مىحىد ختى غىد الىاكد هفظه، وال

المخخلفت، ممّا ًيخج غىه فىض ى في الاطخػماٌ، جلابلها فىض ى في الخللي مً كبل اللساء والباخشحن الجامػُحن. هرا؛ وكد لاخظىا 

حن بلى بػؼ الجهىد التي تهدف بلى الخدّ مً الخػدد االإطؿلحي لدي هشحر مً الىلاد في جىوع، وطعي بػؼ الىلاد ال جصاثسٍ

 وزشُد بً مالً وطػُد بىؾاححن.غبد الخمُد بىزاًى  :ُمُاثُت ؤمشاٌجىخُد اطخػماٌ االإطؿلخاث الظ

ًخّطح لىا مً خلاٌ ملاخظت ما جِظس مً االإىجص الىلدي االإغازبي ؤنّ الاخخلاف والخػدّد في جسحمت االإطؿلح  بحن االإغازبت ؤكل       

بدو ؤن االإغاز  بت ؤكلّ اخخلافا في اطخػماٌ مطؿلخاث الخّىاص غلى غىع االإشازكت الرًً جخػدد لديهم مىه غىد االإشازكت، وٍ

نهم منها، 
ّ
االإطؿلخاث بطىزة واضخت. ولػلّ الأطباب التي ؤدّث بلى الخلازب بحن االإغازبت هى اغخمادهم غلى اللغت الفسوظُت وجمى

اث واالإىاهج الىلدًت االإػ اضسة، هما ؤن اللغت خاملت للفىس والشلافت. وكد وان ؤطاجرجىا في وهي اللغت التي ؤهخجذ بها ؤغلب الىظسٍ

اللغت الدزاطاث الػلُا ًىصخىهىا بالأخر غً االإغازبت في جللُىا للمىاهج الىلدًت االإػاضسة. ؤمّا ؤغلب االإشازكت فُترحمىن غً 

ت، وهىا هلاخظ اخخلاف االإىظىمت الشلافُت، وبرلً ًبخػدون غً الأضل خطىضا  وؤن الجهىد الىلدًت التي شيلذ الاهجلحزً

ت الخىاص  ت ؤهخجتها الشلافت الفسوظُت.ٍؤي ؤنّها هظس   ،" هي حهىد فسوظُتؤطع "هظسٍ

وبذا ؤزدها اللػاء غلى الفىض ى االإطؿلخُت الخاضلت في الخؿاب الىلدي الػسبي، ؤو الخدّ منها كدز الؤميان، وحب جىخُد           

الم، جدذ مظلت ماطظاث زطمُت غلى غساز المجامؼ اللغىٍت ؤو الاجفاق بحن وشازاث الجهىد غمً مشسوع حادّ واضح االإػ

م غلد للاءاث وخىازاث لػمان الخىاضل بحن االإترحمحن والىلاد، ممّا  ؛الشلافت في الىؾً الػسبي والخيظُم فُما بُنها غً ؾسٍ

ب وحهاث الىظس، الأمس الري مً شإهه ؤن ٌظاغد غلى جىخُد االإطؿلخاث. وغسوزة الخخلي غً  ٌظمذ لهم بدبادٌ الآزاء وجلسٍ

ت والاهفخاح غلى باقي الخجازب الترحمُت االإىجصة في باقي الأكؿاز الػالسوح  سبُت، والابخػاد غً الجزغت الراجُت والاحتهاداث اللؿسٍ

د االإشيلت حػلُدا.   الفسدًت التي طتزً

 الهىامش:. 6
 

 
1

فاث .(1998) .لشسٍفا ,الجسحاوي -  .44، صداز الىخاب الػسبي :بحروث.الخػسٍ
2

 .24، صميشىزاث الاخخلاف :الجصاثس.بشيالُت االإطؿلح الىلدي في الخؿاب الىلدي الػسبي الجدًد .(2008)ًىطف،  وغلِس ي -
3
-Kristeva, Julia. (1969). Recherches pour une sémanalyse. paris: coll” points” éd seui,p52. 

4
 .19، صداز الدظفحر الفني :ضفاكظ.الخؿسَع في اللطظ، ببساهُم دزغىسي ؤهمىذحا .(2002) .خمدؤ ,الظماوي  -

م بً غبد الله لليشس والخىشَؼ :جىوع.االإطؿلح الىلدي(1994) .غبد الظلام. ,االإظدي -5  .119، ماطظاث غبد الىسٍ

 
6

 .32 -9، صاالإسهص الشلافي الػسبي:بحروث.السواًت والترار الظسدي، مً ؤحل وعي حدًد بالترار .(1992) .ػُدط ,ًلؿحن -
7

ت الخىاص .(2011) .حساهام ,ؤلان - ً :، جس: باطلاالإظاالإت،دمشمهظسٍ  .4، صداز الخيىٍ
8

- Genette, Genette. (1982). Palimpsestes, la littérature au second degré. paris: Editions du seuil. P7- 13. 
9-Ibid. p15. 

 .28ًلؿحن، طػُد: السواًت والترار الظسدي، ص -10
11

ت السواًت الػسبُت، بدث في ؤشياٌ جإضُل السواًت الػسبُت ودلالاتها .(2007) .ىشيف ,الصمسلي -  .19، صماطظت اللدمىض الشلافُت :دمشم.شػسٍ
 .21، صداز هِىىي  :دمشم ,بىزاًىجس: غبد الخمُد  ,مدخل بلى الخىاص .(2012) .ُِليب .خاليه ,غسوض -12
 .275االإطدز هفظه، ص -13
ما -14 ت الظُمُاثُت، مظاز الخىلُد الدلالي(2013) . ص، ؤ، ج وآخسونغسٍ س :الجصاثس ,بىزاًىجس: غبد الخمُد ،الىظسٍ  .4، صداز الخىىٍ

 قائمة المطادر والمراجع:. 7

 العربية:المراجع باللغة . 2. 7



 

 

 
 

 

 

   770 

- أنموذجا -اصتنّلمشارقة والمغاربة، مصطلحات الفوضى ترجمة المصطلح النّقدي بين ا  

 

 
ت الخىاص .(2011) .حساهام ,ؤلان -1 ً :، جس: باطلاالإظاالإت،دمشمهظسٍ  .داز الخيىٍ

فاث .(1998) .لشسٍفا ,الجسحاوي -2  .داز الىخاب الػسبي :بحروث.الخػسٍ

ت السواًت الػسبُت، بدث في ؤشياٌ جإضُل السواًت الػسبُت ودلالاتها .(2007) .ىشيف ,الصمسلي -3  .ماطظت اللدمىض الشلافُت :دمشم.شػسٍ

 .داز الدظفحر الفني :ضفاكظ.الخؿسَع في اللطظ، ببساهُم دزغىسي ؤهمىذحا .(2002) .خمدؤ ,الظماوي  -4

م بً غبد الله لليشس والخىشَؼ :جىوع.االإطؿلح الىلدي(1994) .غبد الظلام. ,االإظدي -5  .ماطظاث غبد الىسٍ

 .داز هِىىي  :دمشم ,بىزاًىجس: غبد الخمُد  ,بلى الخىاص مدخل .(2012) .ُِليب .خاليه ,غسوض -6

ما -7 ت الظُمُاثُت، مظاز الخىلُد الدلالي(2013) . ص، ؤ، ج وآخسونغسٍ س :الجصاثس ,بىزاًىجس: غبد الخمُد ،الىظسٍ  .داز الخىىٍ

 .ميشىزاث الاخخلاف :الجصاثس.بشيالُت االإطؿلح الىلدي في الخؿاب الىلدي الػسبي الجدًد .(2008) .ىطفً ,وغلِس ي -8

 .االإسهص الشلافي الػسبي:بحروث.السواًت والترار الظسدي، مً ؤحل وعي حدًد بالترار .(1992) .ػُدط ,ًلؿحن -9

 

 المراجع باللغة الأجنبية:. 2. 7

1- Genette, Genette. (1982). Palimpsestes, la littérature au second degré. paris: Editions du seuil. 

2- Kristeva, Julia. (1969). Recherches pour une sémanalyse. paris: coll” points” éd seui. 
 


